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Sa Május mégis ír, izgat, beszél... €€ 

f z e r t e a világon „fr, I z g a t , 
^ b e s z é l " a május. Írnak, 
izgatnak, beszélnek a májusok 
és egyre nagyobb tömegek figyel-
nek május izgató szavaira. A 
májusi írás, izgatás, beszéd év-
tizedek óta érleli az év többi 

sorsa volt a legtöbb embernek, 
mint bármelyik állat-ősének va-
laha. Egyedülálló értelmünknek 
csaknem minden lehetőségét egy-
más leigázására, egymás boldog-
talanitására fordítottuk. Fel-
kínálkozó boldogságunk elvetése 

találás kiválasztottságának . . . 
Napjainkig. 
n r izenkilenc évszázad telt el az 

antik világ alkonyától, mire 
akadt olyan értelem, mely lelep-
lezte az emberiséget mozgató 
társadalmi erőket, rendszerbe 

iMÉMM 
föld minden népének dolgozóit, 
a gyötrődő emberiséget az újjá-
születésre. Az iszonyú tél után 
vörös nap reménylik fel a sivár 
föld fölött. Sokévezredes teléből 
a vörös május biztató hangja kí-
séri a kínverte embert az öröm 
tavaszi varázsa felé. 

J z út májusig bfinön, véren 
vezetett át. Az emberiség 

történelme a pokol története. 
Nincs olyan kin, a legpokolibb 
poklok elképzelésében sem, me-
lyet a tömegek ne szenvedtek 
volna el a történelem során. Rab-
szolgaság, háborúk, piramisok, 
bányák, pogromok, éhínségek, 
járványok, tűzhányók, inkvizí-
ciók minden formában, változat-
ban gyötörték, gyilkolták a ki-
szolgáltatott emberiséget. A ter-
mészet pusztításai szerény igyek-
vések voltak csupán az uralkodó 
osztályok mészárlásaihoz, az em-
ber önmaga-pusztításához mér-
ten. Az ember embernek farkasa 
még ma is. De ma már zeng a 
május varázsszava s bűvös hang-
jára az emeberiség lassanként ki-
ereszti görcsös kezeiből a fegy-
vert • . . 

y^odálatos átalakulás volt: 
^ állatból emberré lenni De 
évezredeken keresztül rosszabb 

I 
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Ha dolgozunk, ha ünnepiünk, 
a bánatunk, az örömünk 
ősidők óta egy. 
Örvendjl Vörösük a világ, 
leng, tüzlik, lobog tel a láng! 
Vörös a völgy és hegyi 

Miénk a munka és a dal, 
miénk a harc és diadal, 
miénk az Eszmei Tedd! 
Miénk a bánya és a gyár, 
miénk a föld, az ősz, a nyár! 
Szabadság! Szent neved! 

megteremtette velünk az elvesz-
tett paradicsom képmutatóan 
bűnbánó képzetét. 

a rossz utat sokan felismer-
ték. Sőt, minden korszak-

ban akadtak lángelmék, akik a 
helyes utat is gyanították. Még 
többen, a legjobbak közül is, ku-
darcaikból, reménytelenségükből 
miszticizmusba, őrületbe, halálba 
menekültek. A korok, kínok, vá-
gyak, bűnök történetében meg-
számlálhatatlan vértanuja van 
az „igazság" keresésének, a meg-

foglalta azokat és módszert adott 
az erők felhasználásához, irányí-
tásához. M a r x óta mindig na-
gyobb és nagyobb tömegek vál-
lalják az emberiség boldogságá-
hoz vezető út megmunkálásának 
rendkívüli nehézségeit, az úttörő 
munkával járó életveszedelmet 
is, melynek még napjainkban is 
sok országban ki van téve az, 
aki-a dolgozó tömegek békéjéért, 
jólétéért és biztonságáért emeli 
fel s z a v á t . . . 

/ J z emberiség tavaszát még fa-
gyok fenyegetik. Álnok, idő-

( A D Y ) 
szerűtlen fagyok, melyek nem 
akarnak belenyugodni hogy a 
nap egyaránt süssön fűre, orchi-
deára. De a május „ír, izgat, be-
szél . . . " Izgatva írja, beszéli, 
hogy több, sokkal, legyőzhetetle-
nül több a fű, mint az orchidea, 
% hiába idézné f e l önpusztulása 
arán is, a taelegnazi uis/renv a 
gyilkos fagyot, a fű a sziklán is 
gyökeret ereszt, s a május előbb-
utóbb győz a leghatalmasabb tél 
felett is. , 

r', izgat, beszél" a május. 

Nem enged többé belenyu-
godni a télbe. Reményt adott a 
legdermesztőbb éjszakában is, 
halálmeneteket gúnyoló, jeges 
viharban, hitvallást sújtott a 
kínhalálba hulló ajkáról hóhér-
jai arcába, építő erőt ad az el-
árvítottnak, áldott munkává ne-
mesíti a legtöményebb keserűsé-
get i s . . . 
n ékéről jólétről biztonságról 

D iZgat, beszél" ez a má-
jus. Munkaversenyt, munkás-
egységet magasztal. Csírázó föl-
dekről ír, élmunkásokról beszél, 
a hároméves terv csodálatos 
eredményeivel izgat ez a négy-
esztendős magyar május. Ez a 
magyar csodagyerek. Várjatok 
csak, ha egy kicsit idősebb lesz, 
erösebb, derűsebb, egy kicsit vö-
rösebb . . . 

/ rjál, izgassál beszéljél, május! 
Hallgatunk. És tesszük,, amit 

sugalmazol. Jól láss el bennün-
ket tanácsaiddal. Az ádáz télen 
á l míg újra megölelhetünk, 
szent lohogásod vezesse tettein-
ket. NY. L. 

Békéért, jólétért, biztonságért küzd a Magyar Dolgozók Pártja! 
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Operaház 
Felszabadulásunk a legrosz-

özabbaktól megszabadított ben-
nünket, de nem szabadíthatott 
rneg a részlegesen közénk tar-
tózó, sajnos, elég nagyszámú 
önző és önzetlenül is rosszindu-
latú, korlátolt „demokratától", 
kiknek lelkiismeretlenségén csak 
művészethez nem-értésük na-
gyobb. Ezek az elemek bizonyos 
mértékben veszélyesebbek a re-
akciósoknál, mert sorainkban 
működnek és esetleg legjobb 
'Tőinket aknázzák ki közülünk. 
Vezetőszerepre törve, szerte-
ágazó összeköttetéseik súlyával 
jelentékeny személyiségeket 
kezdhetnek ki, tehetnek tönkre... 
Ezektől megszabadulni fejlődé-

sünk szempontjából, nem ke-
vésbé fontos, mint kétségtelen 
ellenfeleinktől. Mindezt abból az 
alkalomból tartottuk szükséges-
nek említeni, hogy a napisajtó-
ban ismét heves támadások in-
dultak Operaházunk rendkívüli 
tudású igazgatója, Tóth Aladár 
ellen. 

Tóth Aladár múltbeli és jelen-
legi működését teljesen ismerve, 
kötelességünknek tartjuk, hogy 
a következő tényekről tájékoz-
tassuk olvasóinkat és Tóth Ala-
dár támadóit. Zeneéletünkben 
páratlanul álló, példamutató 
zenekritikai munkásságával, a1 

kitűnő Zenei Lexikon szerkesz-
tésével (közös mű Szabolcsi Ben-
cével), Tóth Aladár nemzetköjzi 
Ijírnevet szerzett magának és a 
magyar zenekultúra megbecsülé-
sét nagymértékben fokozta kül-

ÉRTESÍTJÜK 
t Előfizetőinket, Olvasóinkat, lapunk Barátainak hatalmas tábo-
rát, hogy a 35 esztendőn át megjelenő „Szövetkezeti Értesítő ' 
eze'n május 1. ünnepi kiadása u;jságunk utolsó száma. Remélhe-
tőleg a közeljövőben „KÖZÉRT" címen ismét megjelenhetünk s 
mint a legrégibb magyar szövetkezeti újság utódja tovább ter-
jeszthetjük az egész világon egyre nagyobb teret hódító szövet-
kezeti eszmét. • -tm ^ 

Az „Afosz Szövetkezeti Értesítő" 
szerkesztősége. 

3.175 példánnyal emelkedett 
az „ Á F O S z Szövetkezeti Értesítő" példányszáma! 

Az „AFOSZ Szövetkezeti Értesítő" példányszámának növe-
lése az ÁFOSZ-munkaverseny egyik jelentékeny pont ja . Áru-
dáink, dicséretre méltó igyekezettel, naponta küldik megrendelé-
seiket egyre emelkedő példányszámú ujságunk számaiért. 

Az „ÁFOSZ Szövetkezeti Értesítő" példányszámának emelé-
sében április 15-ike óta különösen kitűnt az 5. áruda (áruda-
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Dezső), a Pók-kÖzpont és a Pók-áruházak (Benia Sándor). 

földön. Tevékenységét a leg-
magasabb művészi szempontok, 
befolyásolhatatlanság, hatalmas, 
a zeneművészet minden terüle-
tére kiterjedő szaktudás jellem-
zik. Mint az Operaház igazga-
tója elsősorban egy kitűnő Mo-
zart-együttes megszervezésén fá-
radozik. Célja, hogy Musszorg-
szkijhoz, Wagnerhez, Verdihez 
teljes ensemblek álljanak rendel* 
kezesre. A magygr zenekultúra 

(reneszánszát akarja megvalósí-

tani a legnagyobb élő karmeste-
rek egyikének, Klemperernek 
állandó szerződtetésével. Klem-
perer hatása zenekari művésze-
tünkre, karmestereinkre belátha-
tatlan hatású lesz. 

Legkiválóbb zenebírálóink, 
élükön Lányi Viktorral és Szcr-
vánszky Endrével, lelkesen tá-
mogatják Tóth Aladárt művészi 
elképzelései megvalósításában. 

n 

SOLOCHOV: 

Új barázdát szánt az eke 
Fordította: Tamás Aladár 

(Szikra-kiadás.) 
Solochovot a magyar olvasó-

közönség már a felszabadulás 
előtt megismerte a hatalmas 
„Csendes Don" sorozatból (Cse-
répfalvi). Az a határtalan lelke-
sültség, mely a könyvet fogadta, 
s mely egyrészt a Szovjet-Únio 
iránti rokonszenv legális keretet 
talált, áradó megnyilatkozása 
volt, egyik meggyőző bizonyí-
téka haladó értelmiségünk ki-
váló irodalmi érzékének 

Az „Uj barázdát szánt az eke11 

méltán állítható a nagy szovjet 
író másik remekműve mellé. Stí-
lusának megkapó közvetlensége, 
helyzet- és emberlátásának he-
lyessége, mélységes igazságér-
zettel átitatott forradalmisága, 
a regény történelmi kereteinek 
elragadó felfestései cselekményé-
nek mesteri vonalvezetése az 
„Új barázdát szánt az eké"-1 
rendkívül tanulságos, egyben le-
nyűgöző olvasmánnyá teszik. 

Tamás Aladár élvezetes, friss 
nyelvezetet adott a fordításnak 

LENIN: 

Hogyan szervezzük meg 
a munkaversenyt? 

(Szikra) 
A legidőszerűbb könyvecske, 

melyet minden dolgozonak el 
kell olvasni, hogy tisztában le-
gyen a m unkaversenyelreraieW-
vel, erkölcsi, gazdasági és poli-
tikai jelentőségével. 

A z „ A f o s z S z ö v e t k e z e t i É r t e s í t ő " m á j u s 1 - i s z í n p a d a 
SZEMÉLYEK: Munkás, Paraszt \ NYUGATI LÁSZLÓ 

Érleimiségi, Reakci József. SZIN: 
Városi vagy falusi utcarészlet. 
IDŐ: Május elseje, reggel, felvo-
nulás előtt. (Háttérben diszítik a 
házakat vörös és nemzetiszínű 
'.ászlókkal, jelszavakkal, Pártunk 
vezetőinek képével, stb.) 

fMunkás, Paraszt. Értelmiségi 
bejönnek a színre.) 

MUNKÁS: 
Üzemek, gyárak, bányák népe, 
s te földimádó, hű paraszt! 
Nagy Eszménk napja ez, ma félre 
minden gondot és bút, panaszt! 
Vértanúink felé a hála 
dala zengjen: emlékük él! 
S aztán tekints a boldog mára 
s jövödre. Közel már a cé l . . . 

PARASZT: 
Rabszolga, meg jobbágy, „büdös 

paraszt" voltunk. 
Kínnal, tűzzel, vérrel rémlik fel 

a multunk. 
Életünk rosszabb volt igás 

baroménál, — 
az állat felnyöghet, ha az iga 

nyom, fáj. 
Életünk olcsóbb volt az útszéli 

dögnél, — 
öklös kezünk köré hamar került 

>. kötél, 
öklös kezünk köré, kemény 

nyakunk köré, — 
ha uraink kényét egyikünk nem 

tűré. 
Karó és éhezés, Dózsa tüzes 

trónja, 
harcok, csendőrszurony, börtön 

és bitófa 
gyötörte, gyilkolta a paraszti 

népet, — 
Felszabadulásunk vetett mindnek 

y égeti 

A három barát 
(•Jelenet.) 

MUNKAf 
Falu proletárja, 
várcs proletárja, 
sorsa javulását 
nem csodától várja. 
A fasizmus poklán 
többé nem kesereg, — 
legyőzte a Rémet 
a Vörös Hadsereg! 

ÉRTELMISÉGI: 
A múlt intő példa. A tőkés 

rendszeren, — 
mint sziklán a búza — szép, jó 

meg nem terem. 
Marx. Engels és Lenin s ma 

a dicső Sztálin, 
Eszmét, fegyvert adtak, — 

s győzött a vörös szín! 
Elmélet és fegyver, győztek! 

Ma a munka, 
munkánk kell, hogy győzzön! 

Ez a jövőnk útja! 
Munkás, paraszt, értelmiség! 
Boldog jövő vár reánk! 
Kossuth, Táncsics és Petőfi 
szellemében készül győzni 
népi demokráciánk! 

PARASZT: 
Én a földet úgy munkálom, 
többet, jobbat termelek! 

MUNKÁS: 
Gépem mellett, télen, nyáron. 
versenyt dolgozom veled! 

ÉRTELMISÉGI: 
Mindig többet, jobbat, szebbet 
tervezünk és alkotunk! 

'„A magyar név megint szép lesz, 
Méltó régi, nagy híréhez..." 
REAKCI JÓZSEF (Hitler-bajusz, 
bilgerli. sonka-nadrág, jelvényeik-
kel teleaggatott, vaddisznófogas, 

tollas, zöld vadászkalap): 
Addig sokat alhatunk!... 
(A többiek fenyegetően közeted-

nek. R. J. ijedten, elhárítva,) 
Már beszélni sem szabadi 
Ez a demokrácia1?! 
(A többiek visszalépnek. Félre.) 

ÍJsse meg a nyavalya! 
(Titokzatosan.) 

Ki lassan jár, jól halad.. . 
MUNKÁS, PARASZT, 

ÉRTELMISÉGI (egyszerre): 
Mi az?! Mit beszélsz?! 

REAKCI JÓZSEF: 
Demokrata vagyok én is, — 
ki nem látja rajtam?! 
Dicsérettel igazoltak... 

(Félre.) 
Bele mégsem haltam. 

(Súgva.) 
Ma hallottam: London, Párizs, — 
Washingtonból itt van máris 
egy nagy sereg. . . 
Lát-ha-tat-lan. 
hal-ha-tat-lan... 
Mindenféle szörnyűségek 
fenyegetik ezt a népet. . . 
(Körülnéz, a közönségre mutat.) 
De beszélni, itt, nem lehet . . . 

(Kiabálva.) 
Nincs szabadság, nincs békességi 

(A kulisszák mögül felhangzik 
egy munkásdal.) 

Ördög vigye! Mondtam, tessék! 
(Az induló halkul, mintha a dalo-

sok vonulnának.) 
Nincs itt kenyéT, nincsen ruha, —• 
vár nélkül áll még Buda! 
Vasfüggöny?! 

(Megfelelő mozdulattal körül-
mutat a színpad elején.) 

Az csak itt nincsen!.,. 
(Hirtelen, bizalmas hangon.) 

Megosztozunk majd a kincsen.. . 
(Kiabál.) 

Negyvennyolc az a miénk lesz!... 

ÉRTELMISÉGI: 
De amit most kapsz, tiéd ez!... 
(Vidéki előadáson a munkás, vá-
rosi előadáson a paraszt veri ki 

R. J.-t a színpadról.) 

MUNKÁS: 
Vörös májusi 

PARASZT: 
Győztes májusi 

ÉRTELMISÉGI: 
Egy a falu és a város! 
Erősítsük meg kötésünk, 
legyen boldog szegény népünk! 
Szállja át jelszónk a várost, 

a földeket: 
„Világ proletárjai egyesüljetek!" 

MIND (fölemelt ököllel): 
Munkásegység! 

* 
I 
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A „Párbaj a Sierrában" 
és a többlek 

A MAFIRT az élenjáró mun-
káspárt irányítása alatt műkő-
i k , tehát senki nem vádolhatja 
azzal, hogy műsorösszeállításá-
ban az anyagi érdek a döntő 
szempont. Ellenkezőleg, a 
MAFIRT magától értetődően ha-
talmas áldozatokat hoz, hogy a 
tömegek 25 esztendőn át terv-
szerűen lezüllesztett Ízlését mű-
velje. Mégis alkalmilag letér a 
számara kötelező útról és a biz-
tos siker érdekében engedmé-
nyeket enged meg magának. Ez 
ellen a leghatározottabban tilta-
kozni elsőrendű kötelességünk. 

Az amerikai filmipart egy-
felől a gyilkos ösztönök „mű-
vészi" kielégítésére, másrészt az 
ezt • kiegészítő lelkiismeret-
sugallta érzelgősségre építették 
ki. A számítások tökéletesen be-
váltak. Az emberi aljasságra 
kalkuláló tőkések a filmipart 
\ meri ka egyik legjelentősebb 

hasznothozó üzletévé züllesztet-
ték. Annál inkább becsüljük a 
„másik Amerika11, Lincoln, Roo-
sevelt Amerikájának film-
művészi nagyságát. A haladó 

- W'l'frfl fflftwM ü m - i M : 
rülmenyek ellenere meg tudtak 
alkotni — hogy a múltból hoz-
zunk egy példát — a „Viva 
Vilid"-1, "vagy a második világ-
háború alatt készült „Az óra 
körbe jár"-1. 

A „Párbaj a Sierrában" a 
tömegzüllesztő, népszerű nyel-
ven tökéletesen jellemzett „bu-
nvó"-filmek egyik legvisszataszí-
tóbb darabja. Technikai tökéle-
tessége még bűnösebbé teszi go-
noszságát. Cselekményének ál-
latvédelmi háttere cinikus cen-
zúraszempont csupán. A film 
lényege: a verekedés, gyilkolás 
gyönyörűsége. 

A film sikere figyelmeztető 
bizonyság: a közelmúlt Borzal-
mai iegfÖljebb pillanatokra ol-
dották fel az agressziós ösztönö-
ket. Ezek a pusztító törekvések, 
ha a céltudatos nevelés nem szel-
lemesíti át őket, komoly hátrál-
tatói maradnak a békés fejlődés-
nek. Az amerikai film többsége 
ennek a romboló beállítottság-
nak a propagandája. Ezzel 
szemben az orosz filmek az épí-
tésnek, az önfeláldozó emberies-
ségnek, a békének művészi, ha 
úgy tetszik, propagandái. A 
MAFIRT soha, egyetlen fim 
ereiéig sem állhat a másik cél 
szolgálatába. ny-i 

T e r m é s z e t e s k e s e r ű v í z 

STYL F O G V Á J Ó 
A MINŐSÉG/ ÁRU 

Kiváló egyéni és tömegteljesítmények 
az AFOSZ-Munkaverseny első hónapjában 
Az országos munkaverseny ke-

retében megindult AFOSZ-munka-
verseny eddigi eredményeinek 
kiértékelése egyre határozottabb 
vonalakban mutatja az AFOSZ 
dolgozóinak munkaikészségét és 
céltudatosságát. Az AFOSZ munka-
verseny célja, hogy a munkamenet 
gyorsításával és leegyszerűsítésé-
vel szövetkezetünk áruit olcsóbbá 
tegye. 

Az egy hónapja tartó verseny-
ben az üzemek közül első helyen 
a Központi Raktár működik. 
Túlóraköltségeit ezideig 40%-kal 
csökkentette. Ki kell emelnünk 
Kiss László segédmunkást 20%-os 
teljesítményével. 

Második helyezett Déli pu.-i 
Tüzelőtelepünk. Forgalma 22%-kal 
magaisabb, költségei 5%-kal ala-
csonyabbak az utána következő 
legjobb tüzelőtelep eredményeinél. 
(Telepvezető: Pauló István.) 

Árudáink közül első helyre ke-
rült a 30. számú áruda (áruda-
vezető: Nyerges József). Második 
helyre a 4. sz. áruda jutott (á. v.: 
Koczka Ferenc). Legjobb pont-
jaik közé tartozik a mintaszerű 
gazdálkodás az árukészlettel, az 

áru romlásának, szóródásának 
minimálisra csökkentése. Harma-
dik helyezett a 16. sz. áruda (á. v.: 
Pintér—Tokaji). Az árukészlet 
forgatási arányszáma itt a leg-
magasabb összes árudáiník közül. 
Negyedik helyen a 106. sz. áruda 
dolgozik. Legjobb pontjuk a javí-
tási munkálatokra kiutalt 836.50 
forint megtakarítása, az árudai 
dolgozók segítségével (á. v.: Bo-
gár Imre). 

Osztályaink közül első helyen 
haladnak a Pók Központ és a 
Számfejtés. Második helyiről 
előre igyekszik a Tüzelő Osztály. 
(Hidvir/hy László.) A negyedévi 
mérleget mindhárom osztály pon-
tos időre elkészítette. 

A tanulók munkaversenyében 
Pintér György érte el az első he-
lyezést. Példaadóan szorgalmas, 
tanulnivágyó, kitűnő munkaerő. 
(25. sz. á.) 

Becsületességével, szorgalmával 
pénztárosnőink első helyezettje 
Sebestyén Lászlónó lett. (6. sz. á). 

Nagv igyekezettel folyik az 
AFOSZ-munkaverseny a jobb, 
olcsóbb áruért, még előzékenyebb 
kiszolgálásért! 

Magyar Munkások és Tisztviselők Takarékpénziára rt. 

Avar Anikó Angolkisasszonyok gimn. VIII. oszt. tan. munkája. 

SPORT 
ÁFOSZ-SZIT 

VITORLÁZÓREPÜLÉS 
Értesítjük az ÁFOSZ-SZIT 

tagjait, hogy vitorlázórepülő cso-
portunk megalakult. Jelentkezé-
seket kérjük az üzemi bizottsá-
goknál leadni. Kötelező orvosi 
vizsgálat. A repülések hamarosan 
megkezdődnek a Hármashatár-
hegyen. 

• 

LABDARÚGÁS 
Az ÁFOSZ-SZIT csapat a na 

pókban kezdi az edzést. A jó for-
mát mutatók, igazolás után, beke-
riilhetnefk a nagy ÁFOSZ-csa-
patba. 

PING-PONG 
Az 'ÁFOSZ-SZIT ifik jelentke-

zése a számfejtésben (6. szoba) 
Selmeci kartásnőnél, a ping-pong 
csapat kapitányánál. Edzés egye 
lőre hétfőn és pénteken 4 órátóla 
húsüzeni kultúrtermében. 

Apánk, 
Forog-forog a kerék, 
erős apánk hajtja még. 
Lassan fogy el a fonál, — 
ajtó mögött a halál. 
öreg kerék, ősz apám, 
majdnem összenőttek már. 
Pirkadástól esteiig, 
egymást el nem engedik, 
így megy ez már réges-rég. 
Sosem volt kenyér elcg. 
Sokan voltunk gyerekek, 
Sok száj mindent megevett. 
Most is, bár öreg szegény, 
él tovább a két kezén. 
Mi meg. ahányan vagyunk, 
annyifele kaparunk. 
Megbocsássad jó apánk. 
Sok a gyerek, s mind falánk. 
Nekünk is van, szép — kettő,— 
tartsa meg a Teremtő. 

Lőrinc* Pál 

Szövetkezeti 
világ 

Dr. J Ó C S I K L A J O S 
szövetkezeti államtitkár 

II. 

A két világháború közti reakció 
elsősorban is nem lett volna re-
akció, ha tűrte volna szövetkeze-
teink szabad fejlődését. Nagyon 
jól tudta a szövetkezeti gondolat 
és a demokrácia összefüggését. 
Ennek következtében szétverte a 
munkásság szövetkezetét, a pa 
rasztságot pedig eszközül hasz-
nálta fel a szövetkezetekben. A 
szövetkezetek vezetéséhői kihagy-
ták a szövetkezőket, a vezetést a 
felette és mellette lévő rétegek sa-
játították ki. A szövetkezetek szer-
kezetében rengeteg demokrácia-
ellenes, tehát szövetkEzetellenes 
hatás érvényesült és azt hiszem, 
hogy ha a szövetkezés egy világ-
szervezetre pályázatot hirdetne az 
álszövetkezet megmintázására, ezt 
a pályázatot a múltban a magyar 
szövetkezetek nyerhették volna 
meg. 

A nép tudta és érezte kiszolgál-
tatottságát. A munkásság nehezen 
viselte, hogy elrabolták szövetke-
zeteit, a parasztság sem viselte 
vakon, hogy amíg a szövetkezeti 
tagságot 72—80 százalékban ő tette 
ki a szövetkeztekben a háború 
előtt, a szövetkezetek vezetésében 
csak 34.8 százalékig legyen bele-
szólása és szava. Így történt, hogy 
amikor a felszabadulás bekövetke-
zett, a nép úgy alakította át szö-
vetkezeteit, ahogyan kezdettől 
fogva lenni kellett volna: népi tár-
saságokká, a nép gazdasági érde-
kei szerint. Meg kell állapítani, 
hogy a magyar demokrácia új 
szövetkezetpolitikája felé a nép, a 
parasztság és munkásság mutatta 
az utat. Amikor az új szövetkezeti 
törvényt fogalmaztuk, kiértékeltük 
a világ szövetkezeti jogalkotásait, 
amennyire hozzáférhettünk. Bá-
torságunkat és öntudatunkat hihe-
tetlen mértékben növelte a Nem-
zetközi Munkaügyi Hivatal egy 
formulája a szövetkezetről, ame-
lyet a világ szövetkezeti mozgal-
mainak kiértékelése után így állí-
tott fel: „A szövetkezet népi társa-
ság, amely a néppel a népért dol-
gozik." Nálunk ez a felszabadulás 
másodnapján lett általános igaz-
ság, a nép általános igazsága. 

— 72. M* LÉLEKNEK AB KENYERET 
760 min ló forint értéket termed & magyar 
Kz0l0gaada.Hi.iK — állapltja meg dr KosteakT 
Viktor, „Szőlőgazdaságunk sorskérdései" c 

1 tanulmányában, a „Magyar Bor és Gyümölcs" 
április 15-1 számában. Hazánknak igen szö-
kősen rendelkezésre álló tökéjét a legjobban 
és leggyorsabban kamatozó befektetésekkel 
kell haszmositani, — trja Saóts Sándor. Az 
Olaszországból behozott kétmillió vadcaoane 
tóvel meg keld kezdeni faiskoláink terme-
lésében az újjáépítés munkáját, — állapítja 
meg Szalóky István. Ezenkívül még sok a 
szélében és gyümölcsösben esedékes munkát, 
növényvédelmi tennivalót Ismertet a lap. 
Mutatványszámot készséggel küld d j lmente -
sen a kiadóhivatal, lapunkra való hivatko-
zással. (Budapest V, Bá thory u. 22.) 

A K ö n y v n a p r a megjelenik 
NYUGATI LÁSZLÓ 

új verskötete: 

„Véres fátyol" 
E l ő j e g y z é s i á r a : 10.— F t 
M e g r e n d e l h e t ő a s z e r z ő n é l : 
B u d a p e s t V, Vácífci t 3, II. 27 
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Az JFOSZ Szövetkezeti Értesír 
eredeti rsiiatervei 

Meghívó 
s s Ircidagépműszerészeb és Kereskedők Be-
szerző és Értékesítő Szövetkezete 1948 április 

án d. u. 5 árakor, Budapest V, Szent István 
körút 15, II . alatt, megtartandó 

ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE 
t. Az igazgatóság Jeflentéae. í A feliügrjelőbizóttságmai az évi méri-eg-és eredni éuy kjoiutetaara vonatlM*"- jelen-tése. 
I. Az évi mérleg- és eredünJÓnykimutatáa 

jóváhagyása. 
4. Határiraathozatal a veszteség viseléséről. 
5. Termelőszövetkezeti ágazat fejvétele ve-

gett. az alapszabályok 1, 8. 6, 8, 51, 35. 
szakaszainak módosítása. 

Az üzletév mérlegét, az oredménykinruta 
tást, az igazgatóság évi Jelentését és a fel-
ógyelőhizo.ttságnak a mérlegre és erodmény-
k: mutatásra vonatkozó jelentését 194S á.priliis 
19-től a közgyűlés napjaiig a szövetkezet 
helyiségében, Bndiaipest V, Auliiclli n. 4—6 
délelőtt 8 és délután 4 órá' között lehet meg 
telkiintem. 

A közigyűlés 
tagoknak több, mint a 
A közgyűlésen minden tagú, 
van. Szavazni személyes^ 
mázott útján lehet; m« 
szövetkezeti tag lehet. Egy tag csak egy 
tagot képviselhet. 

Budapest, 1948. április 17-én. 
trógépmüszerészek és Kereskedők 
Beszerző és Értékesítő Szövetkezete Heimer, i. k. Polgár, s. 1 

hta azon a 
megjelenik, 

így szavazata 
gy raegliatal-
•kmezott. esak 

GSCHWINDT 
féle 

Aqua vitae 
Nagykőrösi barackpálinka 

Nagykörösi óborpárlat 
Konzervek 

Élesztő 
Változatlan mínffságben 

Uranos kékítő, 

D A R U fémtisztitóés 
S A T U R N U S paszta 

minden háztartás legnagyobb azt 
n aszna! 

XIV. keresztrejtvény 
f—pr"T«SHFr"T5HBK7Í» lé p Ho. M I RT 

A megfejtő neve:. 
Lakríme: 

VÍZSZINTESEN: 
X. Szintén. — 8. Tisztítószermárka. — 

6. A munkaverseny Jelszava. — 15. Rohanó. 
— 18. Férfinév. - 19. Ügy gondolt. — 3». 
Rigmus a szövetkezeti munkaversenyről 
(tlolytatása a 16. vízszintes sorban). _ 21. 
Iratkapocs. — 22. Főzeléknövény. — 23. An-
gol világos ser. - 24. Belakatol. — 27. Verne 
regényhőse (kapitány). — 28. Puha. — 29 
Óinak indul. — 32. Költői mutatószó. — 34. 
A kocsi része. — 35. Csontsérülés. — 36. 
Kutya. — 37. Tudod, ki 6. — 41. Takair. 
borít. — 42. Palóc alma. — 45. Egy páran. 
— 48. Vers szélei. — 48. Legelő. — 49. Köl-
tői jelenet. — 50. A folyadék. — 51. Kert 
ezt. — 53, Vissza: szín. — 54. Római ötven-
hatos. — 5fi. Gyilkol. — 57. Vájjon hibást 
60. Női név. — 61. Sadáta mássalhangzói. — 
63. Hangszer. — 65. Egyforma hangzók. 
66. Ugyancsak egyformák. — 68. . . . h a d s e r e g . 
— 69. Cigarettázik. — 72. A narancsnál 
nagyobb, kesernyés gyümölcs (az 5, koc-
kába: EF). — 73. Lenyújt a pólóról. — 74. 
Téli sportoló. — 77. Be volt zárva. — 79. 
S F D . — 80. Siker jelzője lehet. — 81. ős-
anyánk. — 85. Magyar nádor v o l t — 86. 
Híres lóversenyek jelzője. — 88. Tág terület. 
— 90. Román pénz többese. — 91. Igekötő. 

XIII. Keresztrejtvényünk 
megfejtői közül a következők nyerték az 
értékes nyereményeket: 1—1 nagy tábla, leg-
finomabb minőségű AFOSZ-csokoiádét nyer-
tek: Rózsa L.-né (Klauzál u. 10), özv. B. 
Lipútné (Almássy tér 13,) N-. J.-né (Király 
11. 51), Sípos Margit (Köztrásasóg tér 16), 
K. Vera (Dohány n.). 1—1 nagy üveg, leg-
'lnomabh minőségű AFOSZ-liort nyertek: 
Dr Binder Rezsőné (Szekszárd, Ady Fnflré 
n 10), Werner-esalád (Teréz krt. 40), Fischer 
H.-nc (Rombaeh S. u. 6), Somos Ottóné 
"átyásföld, Arany J. ul 46). Hajabáes László 
iBajosy-Zsilinszky út 63). A nyertesek nyere-
ményeiket májns 15-ig átvehetik az „AFOSZ 
Szövetkezeti Értesítő" kiadóhivatalában: IX. 
Ferenc körút 14 

SZENT JSTYÁN rÁPSZERMüV££8i 

FÜGGŐLEGESEN: 
1. -Ugyancsak. — 2. Drága fe lvágot t — 

3. Nem fődé. — 4. Volt USA-elnök. — 5 
Közteher. — 7. Részvénytársaság. — 8. El 
kell Vetni. — 9. Házrész. — lü. Ügye, mond-
tam! — 11. JS. - 12. Én vágyóik, te vagy, ... 
— 13. Gazdasági munkás. — 14. Majdnem 
blama. — 16. A 20. vízszintes folytatása. — 
17. Ez bizony lom! — 23. Pesti néger feketés-
pincér. — 25. Vörös, angolul. — 26. Rádió-
műsorszám. — 30. Fölborul. — 31. Meg tudod 
tenni. — 33. Vakmerőség. — 36. Fizikai gép. 
— 38. Spanyol-arab nép volt. — 39. Abéoé-
részllct. — 40. A gyermekem. — 42. Időhatá-
rozó 6ZÓ. — 43. Az AFOSZ-alfcalamzottak ezt 
is beleveszik a munkaversenybe. — 44. Göd-
röket, de magánhangzók nélkül! — 47. Ház-
tartási vegyianyag. — 52. Társa, rövidítve. 
— 54. L K N . — 55. Kocsmahelyiség. — 58. 
Nyoméba jut. — 59. Üjdonsag, latin szóval. 
— 62. Ékes Ital (!) — 64. Az az oldala. — 67. 
Szerencsére, találtmik belőle, — 68. Jóhúsú 
háziállat. — 70. Hajtsd föl! — 71. Folyadék-
tisztító. — 75. Szomjúságoltó, — 76. Az, az, 
az. az. az. — 78. Golyós-játék. — 81. A kés 
lelke. — 82. Észközpont. — 83. Taszít. — 84. 
Abéeérészlet. — 86. A a a a. — 87. Lásd az 
1. sorokat! — 89. Fordított betfl. 

Fenyősy Antal 

XIII. KereszfveltvénvünH 
megfejtése: A középületeken a kétfejű sas 

- ivére a magyar címer került. Ezentúl 
német helyett magyar az egyetemek tani-
tásl nyelve. 

XIV. Keresztrelfvénvünk 
megfejtői között 5 nagytábla, legfinomabb 
minőségű AFOSZ-csokoládét és 5 üveg, első-
rendű minőségű AFOSZ-bort sorsolunk ki. 
Megfejtési határidő: HÓJUK 12. A kivágott 
rejtvényeket az „Afosz Szövetkezeti Érte-
sítő" kiadóhivatalának kell megküldeni 
(IX, Ferenc körút 14). 

Tiiek ZéU 
speciális e l l e n ő r z ő pénztár üzem 
Vétel, eladás, csere 
Bndapest. V., Honvéd-u. 38. Telefon: 329-252. 

Heisler Ignác 
Szállítmányozási Rt. 

Budapest V. Pannónia ncea 23. 
Telefon: 201- 470, 202-832 

Raktár: Nyugati p. u. 7. Tel.: 202-880 
Cyüjtőforgalom — szállítmányozás, 

vámkezelés. 

Töltött fasírt, W kg marhahúst 
% kg darált disznóhússal és két 
áztatott, kinyomott bucival jól öss-
szegyurunk 1—2 tojás sárgáját-
fehérjét teszünk bele es sóval, bors-
sal, finomra vágott hagymával, Vi' 
gerezd finomra tört fokhagymával 
ízesítjük. Liszttel hintett deszkára 
tesszük, 3 keményre főtt tojást nyo-

Asszonyom.' 
Bőrének ttdeségét táplálkozá-
sának he lyessége biztosítja. 
Igyon eredeti, Szent Lukács 

' vedjeggyel ellátott 
Kristály ásványvizet 

munk bele. Az egész masszát prézli-
ben vagy lisztben meghemperget-
jük és egy kizsírozott tepsibe tesz-
sziik. Kevés vizet öntünk hozzá, 
aztán szép pirosra sütjük. Közben 
zsírjavai locsolgatjuk. 

Hauser Marika 

Gondoljon egészségére! Igyék 

n w i d U s a o t U 
á s v á n y v i z e t ! 

Kérje mindenütt 

világosfef 
biztos siker 

_ ezt éri el! 
O t K E R r A P S I £ R M Ú ¥ í , lu*lR 
••ÍOP..1, VIII. _ r.l.fo. 139-1IV 

T R I T O N 
MUSTÁR 
G y á r t j a : TIVOLI konzervgyár 
Telefonszám: 296-642, 496-714 

Kedvezményes fürdőjegy 
Szövetkezetünk vásárlói részére 

50% -os kedvezményre jogosító utal-
vány kapható a Nemzeti Sport* 
uszodába Érvényes vasár- és ünnep-
nap is! Ara 2 Ft. Beszerezhető bár-
melyik JFOSZ-á rudában. 

Főszerkesztő: Galló Béla. 
Felelős szerkesztő: Nyugati László 

Felelős kiadó: 
Lakenbach Artúr 

Világosság Nyomda Rt. Budapest 9187 
V I I L C o n t l utca 4 

Felelős nyomdavezető; Eperl I i tv ia 


